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(AFEN BEHEDE All rise, face the center aisle, palms together)
(A F 184 =FF Three prostrations to the Buddha)
(5 T22A7 Respectfully escort/await the Dharma Master,

chant Shakyamuni Buddha’s name “Ndmé bén shi shi jia mou ni' f6”)

HEART INCENSE PRAISE
N A L D G B S
xin  xiang  wil fén Xing huo chd fén
. . )= >
}E!;—_ 7k A 3& B, BL o
jin kong fa jié bian yin yin
it P2 .
N 2 £ 5 £ - &% & &2 F -
fan  shéng pu méng  x0n lido réo yan zhong
C A ) .
zha fo Xidn  shén yan
- X x> X = Y X4 ~
B B K E E OE B OB OF OB (zm
nan mo Xidng ydn gadi pa sa mo hé s@
(Repeat three times)

As the five factors of the heart incense, the flame of true-nature, begins to glow,
All the space of the Dharma Realm is filled with its fragrance.

The aroma permeates both the mundane and the sage.

In the midst of the swirling smoke,

The Buddhas manifest their bodies in clouds.

Namo Incense Cloud Canopy Bodhisattva Mahasattva  (Repeat three times)



(£#a All kneel)
B & KN B OB W £ R M (==

nan mo bén shi shi jia mou ni fo

Namo Fundamental Teacher Shakyamuni Buddha  (Repear three times)

3 7% 15

VERSE FOR OPENING A SUTRA

#2 L E R M ¥ &k
wl shdng shén shén wéi mido fa

T % H ¥ & B

bai gian  wan jié nan
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N
Qi
o
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i

5

s R OM OB % #
ho

wo jin jan  wén dé s

B O w Rk HE F £

-

yudn jié ra lai zhén shi yi

The Dharma, incomparably profound and infinitely subtle,
Is rarely encountered even in a hundred million kalpas.
Now we are able to see it, hear it, receive it, and follow it,

May we completely realize the Tathagatha’s true meaning.
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REPENTANCE CEREMONY TO PAY HOMAGE TO
THE VENERATED FIFTY-THREE BUDDHA NAMES
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REPENTANCE CEREMONY TO
PAY HOMAGE TO
THE VENERATED FIFTY-THREE BUDDHA NAMES

In the Sutra of the Medicine King and Superior Medicine Bodhisattvas, it is said:
And then the Superior Medicine Bodhisattva revealed the names of the
Fifty-Three Buddhas of the past for the cultivator. He said, “Child of the Dharma!
In the past there was a Buddha, named Universal Light. The Buddha that
followed was named Universal [llumination.

And the next was named Universal Purity.

And the next was named Tamalapattra and Chandana Fragrance.

And the next was named Chandana Light.

And the next was named Mani Banner.

And the next was named Happy Treasury of Accumulation of Mani Jewels.

And the next was named Superior Great Zeal That All Worlds Delight to See.

And the next was named Mani Banner and Lamp-Light.

And the next was named Torch of Wisdom Shining.

And the next was named Ocean Virtue Radiant.

And the next was named Vajra-Firm and Scattering Golden Light Everywhere.

And the next was named Great Strong Zealous and Courageous.

And the next was named Great Compassionate Light.

And the next was named King of Kindness and Strength.

And the next was named Treasury of Kindness.

And the next was named Superior Adornment Chandana Cave.

And the next was named Worthy and Righteous Leader.

And the next was named Righteous Mind.

And the next was named King of Vast Adornments.

And the next was named King of Self-Mastery Power Like a Jeweled Canopy
Shining in Space.
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And the next was named Golden Flower Light.

And the next was named Light of Precious Flowers in Space.

And the next was named King Adorned with Lapis Lazuli.

And the next was named Form-Body Light Manifesting Everywhere.

And the next was named Light of Unmoving Wisdom.

And the next was named King of Demon-Subduer.

And the next was named Gifted and Brilliant.

And the next was named Superior Wisdom.

And the next was named Maitreya Immortal Light.

And the next was named Silent Light for the World.

And the next was named King of Well-Stilled Moon-Sound and Wonderful
Venerable Wisdom.

And the next was named Superior and Venerable Dragon-King.

And the next was named Light of Sun and Moon.

And the next was named Pearl-Light of Sun and Moon.

And the next was named Victorious King of Wisdom-Banner.

And the next was named King of Lion Roar and Power of Self-mastery.

And the next was named Wonderful Voice Victory.

And the next was named Banner of Eternal Light.

And the next was named Lamp that Contemplates the World.

And the next was named King of Awesome Lamp of Wisdom.

And the next was named King of Dharma-Victory.

And the next was named Sumeru Light.

And the next was named Sumana Flower Light.

And the next was named King Incomparable as the Udumbara Flower.

And the next was named King of Great Wisdom-Power.

And the next was named Akshobya, Light of Joy.

And the next was named King of Infinite Voices.

And the next was named Gifted and Bright.
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And the next was named Golden Sea of Light.

And the next was named King of Wisdom Like Mountains and Seas and
Self-Mastery Penetrations.

And the next was named Light of Great Penetrations.

And the next was named King Forever Replete In All Dharmas.”

After the Superior Medicine Bodhisattva finished reciting the names of the
Fifty-Three Buddhas of the past, he became silent. Thereupon the cultivator, who
entered samadhi, saw the Seven Buddhas, the World-Honored Ones of the Past,
of which Vipashyin Buddha praised thus,

“Very well, very well, good man. The Fifty-Three Buddhas that you have spoken
of are from the distant past, they are the Buddhas who have appeared in the
ancient Saha World, who have led sentient beings to maturity and then entered
parinirvava. If good men or good women, or other sentient beings can hear of the
names of the Fifty-Three Buddhas, they will not fall into the dreadful realms for a
hundred million asamkhya kalpas. And if there are those who can recite the
names of the Fifty-Three Buddhas, they will be able to meet the Buddhas of the
ten directions life after life. And if there are those who can respectfully pay
homage to the Fifty-Three Buddhas with utmost sincerity, they will be able to
eradicate the Four Grave Sins, the Five Heinous Deeds, and wrongs such as
maligning the Vaipulya (Mahayana) sutras. By the original vows of these
Buddhas, in thought after thought such wrongs will be eradicated.”

Shiki Buddha, Vishvabhu Buddha, Krakucchanda Buddha, Kanakamuni Buddha,
and Kashyapa Buddha, also praised the venerated names of the Fifty-Three
Buddhas. And they praised as follows: Good men and good women, all those who
can hear the names of the Fifty-Three Buddhas, who can chant and prostrate to
these Buddhas, will be able to eradicate their wrongs as described above.
Thereupon Shakyamuni Buddha told the assembly, “Countless kalpas ago, in the
Dharma-ending age of the Wondrous Light Buddha, I renounced the home-life to
take on the path of cultivation. When I heard the names of the Fifty-Three
Buddhas, I placed my palms together
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and my heart was filled with joy. I instructed others so that they too could hear
and uphold these names. They, in turn, instructed others, up to three thousand in
number. These three thousand people, all different voices but in unison, recited
the names of these Buddhas and prostrated wholeheartedly. By the merits of
paying homage to these Buddhas, they transcended the wrongs of countless
millions kalpas of deaths.

“The first one thousand people were none other than the thousand Buddhas of the
Magnificent Kalpa, beginning with Flower Light Buddha, and ending with
Vishvabhu Buddha. The middle thousand are none other than the thousand
Buddhas in the current Virtue Kalpa, beginning with Krakucchanda Buddha, and
ending with Rucika Buddha. The last thousand will be none other than the
thousand Buddhas in the Constellation Kalpa, beginning with Sunlight Buddha,
and ending with Sumeru Face Buddha.”

The Buddha told the cultivator named Accumulated Treasure, “Present Buddhas
of the ten directions, such as Good Virtue Buddha, have also heard the names of
the Fifty-Three Buddhas and thereafter became Buddhas of the ten directions. If
sentient beings wish to eradicate the Four Grave Forbidden Sins, to repent of the
Five Heinous Deeds and the Ten Evils, to eliminate the very serious offenses such
as unfounded slandering and maligning the Dharma, then they should diligently
recite the mantras of the Medicine King Bodhisattva and Superior Medicine
Bodhisattva.”

“They should also respectfully pay homage to the Seven Buddhas.
And they should respectfully pay homage
to the Fifty-Three Buddhas.
And then they should make prostrations
to all the countless Buddhas of the ten directions,
in the six periods of time, day and night,
with a clear and penetrating mind,
like water flowing,

performing repentance thus.”
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MANTRA OF THE MEDICINE KING BODHISATTVA
(Repeat three to seven times)
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MANTRA OF THE SUPERIOR MEDICINE BODHISATTVA
(Repeat three to seven times)

A5 FHEF 8 F Y F o

ndn no@ mou fa zhi fd lia fa qd g fa qid
w g OR M on 3R E R G R ¥
jia lid ni jia ub méu ud mbu jia lid ni jia pi
hOER OBE O W PF R U FTE&# A )
ti pi ti jia lia ni JICI pi ti to a
2 4 7T /2 # » S F B W v M W OE O
bigan ta a bidn 1ta jia lid ni jia shan zhé Iud
It > .
vV T (AFEEE T Allrise)
sha he
e , .

# S = K B E 5%

da ci dad bé min zhdng shéng da Xi da shé ji hon shi

(FE B[4z East side: balf bow)

BB LB B OREE S YR

xiong hdo guang ming i zi  yan zhong déng zhi xin gui ming i

(P[] West side: balf bow)

To the Ones of Great Kindness and Compassion who have mercy on all sentient
beings,

The Ones of Great Joyous Giving who rescue all conscious beings,

The Ones adorned with the Light of Hallmarks and Fine Characteristics,

The Assemblies dedicate their lives and prostrate in utmost sincerity.
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(NAMO SEVEN BUDDHAS OF THE PAST)
A= > W N
/% K B R F

ndn mo gud qu pi pé  shi
Namo Vipashyin Buddha

fﬁ] -???: F % ’@‘Jﬁ (PTEEFE West side: prostrate)

ndn mo  shi qi 1{o)
Namo Shiki Buddha

P‘ \“{) . . 3 3
|§J Ak 1‘;’% /ffj\ 1 /f#' East and west side continue alternate in prostration

ndn mo pi  shé fa fo

Namo Vishvabhu Buddha
£ ) 9 %
nan mo ja i son fo

Namo Krakucchanda Buddha

w & 3 AR 4 F R

mo ja nd hadn moéu ni

Namo Kanakamuni Buddha

FARE L R

nan mo jia she fo
Namo Kashyapa Buddha

o B W 5 R
ndn mo shi ji@ mobéu ni fo
Namo Shakyamuni Buddha

(NAMO FIFTY THREE BUDDHAS)

= L b

nédn mo pu guang fo
Namo Universal Light Buddha

r% & L 9

mo pu ming fo

Namo Universal [llumination Buddha

@‘Jﬁ (B EFE East side: prostrate)

o

4#3
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nGn mo pu jing fo

Namo Universal Purity Buddha

® % B B KM AEEF K

ndn mo dud mé Iud bad zhan tdn xiang o6

Namo Tamalapattra and Chandana Fragrance Buddha

d & N AR b R

mo zhdn tan gudng fo6
Namo Chandana Light Buddha

w o B R

ndn mo mdé ni chuang fo

Namo Mani Banner Buddha

/& B 3 R B R F H

nan mo huan Xi zang MO ni  bdo ji fo

Namo Happy Treasury of Accumulation of Mani Jewels Buddha

ﬁf%ﬁﬁfﬁﬁf—%ﬁ)iﬁ%ﬁ”ﬁ'

ndn mo yi qgé shi jian & jidn shdng dd jing jin
Namo Superior Great Zeal That All Worlds Delight to See Buddha

& B R MW OB L

ndn mo md& ni chudngdéng gudang fo

Namo Mani Banner and Lamp-Light Buddha

&= B R %

ndn mo hui ju zhdo 6
Namo Torch of Wisdom Shining Buddha

- O (O S

ndn mo hdi dé guang ming fo
Namo Ocean Virtue Radiant Buddha

& & HA F % & e kb

ndn mo Jin gdng ldo qidng pd san jin gudng fo

Namo Vajra-Firm and Scattering Golden Light Everywhere Buddha
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mo dd qigng jing jin ydng méng fo

Namo Great Strong Zealous and Courageous Buddha

nan

mo dd bé gudng fo

Namo Great Compassionate Light Buddha

wm B Oh E b

nGn mo Ci i wang fo
Namo King of Kindness and Strength Buddha

= 2L 5
nan mo ci zang fo
Namo Treasury of Kindness Buddha

2= ) > »e X+ j=4-4 Je
WO oM A8 E R OB B
ndn mo zhadn tan kd zhudng yan shéng fo
Namo Superior Adornment Chandana Cave Buddha

P_ Ex N2 N/

£ ' & & %
ndn mo XxiGn shan shou fo
Namo Worthy and Righteous Leader Buddha

&= ¥ 3
ndn mo shan i fo
Namo Righteous Mind Buddha

2= e ag
& F OE R T
ndn mo gudngzhudng yan wang fo
Namo King of Vast Adornments Buddha
P‘ oy ~~
s & ¥ kb
ndn mo jin hud gudng fo
Namo Golden Flower Light Buddha
2= = ‘- 73
/£ F 2 B T a k& h W
ndn mo bdo gdi zhGo kong zi zai li wang fo

Namo King of Self-Mastery Power Like a Jeweled Canopy Shining in Space Buddha
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mo xU kong bdo hud gudng fo

Namo Light of Precious Flowers in Space Buddha
2= % X+ =14

& OB OB R E O

ndn mo lid li zhudng yan wang fo6

Namo King Adorned with Lapis Lazuli Buddha
/’_ ‘\” J
& L R e 5 &
ndn mo pud xiGn sé shén gudng fo
Namo Form-Body Light Manifesting Everywhere Buddha
L= 2
B R B A kM
ndn mo bd déng zhi gudang fo

Namo Light of Unmoving Wisdom Buddha

B & IR E E B

ndn mo xiang fu zht m6é6 wang fo
Namo King of Demon-Subduer Buddha

rﬁa & o & W

an mo cdi guang ming fo6
Namo Gifted and Brilliant Buddha

rﬁ] ;/:-\ %U ' \_9 /f%

ndn  mo zh| hui sheng fo

Namo Superior Wisdom Buddha
&/ W ¥ AL Sk M
nGn mo mi ¢ xidn gudng fo

Namo Maitreya Immortal Light Buddha

& Ok

ndn mo shi jing guang fo
Namo Silent Light for the World Buddha

P‘ N2 '_)__. Sl N2
| R ERAFTY RERE B
ndn mo shdn ji  yué vyin mido zin zhi wang fo
Namo King of Well-Stilled Moon-Sound and Wonderful Venerable Wisdom Buddha
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ndn mo 16ng zhdngshdng zin wang fo

Namo Superior and Venerable Dragon-King Buddha

/£ B A & #

ndn mo ri yué guang fo
Namo Light of Sun and Moon Buddha

#£ B A &k & #

ndn  mo ri yué zhd gudang fo

Namo Pearl-Light of Sun and Moon Buddha
2= T €
& 5 B B X

ndn mo hui fan shéngwang fo

Namo Victorious King of Wisdom-Banner Buddha

H & B F 9L B &£ O E B

ndn mo  shi zi héu zi zAi li wang fo

Namo King of Lion Roar and Power of Self-Mastery Buddha

& ¥ & B

ndn mo mido yin shéng fo
Namo Wonderful Voice Victory Buddha
U N
£/ % b
ndn mo changgudngchuang fo
Namo Banner of Eternal Light Buddha
£ 5 B
ndn mo guan shi déng fo

Namo Lamp that Contemplates the World Buddha

& 5 moB £

ndn mo hui wé déng wang fo

Namo King of Awesome Lamp of Wisdom Buddha

& 7k B E B

ndn mo f& shéngwang fo

Namo King of Dharma-Victory Buddha
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& JR Ok

ndn mo Xxd mi gudng fo

Namo Sumeru Light Buddha

&/ JB % A E K&

ndn mo X0 mdan nd hud gudng fo

Namo Sumana Flower Light Buddha

= X
r%% B = Hh M 2

mo you tdn bo Wud hu

i

%k;;iﬁ%

shi shéng wang

(o]

Namo King Incomparable as the Udumbara Flower Buddha

r:tfa 2 5 F 4

mo dad hui li  wang fo

Namo King of Great Wisdom-Power Buddha

%,\\\Fﬁl%%%kéi'é%

mo @ chi pi hudn xi gudang fo
Namo Akshobya, Light of Joy Buddha

2 U — A in

B B2 2 F F X H
ndn mo wua liang vyin shéngwang fo

Namo King of Infinite Voices Buddha

rﬁJ & 1 L

mo c¢ai guang fo

Namo Gifted and Bright Buddha

& B B Sk ik

nGn mo jin h0| guang fo
Namo Golden Sea of Light Buddha

2= ‘\/L ~
£/ L F B B £ @B E
ndn mo shan ha hui zZi zGi tong wang fo
Namo King of Wisdom Like Mountains and Seas and Self-Mastery Penetrations Buddha

SR N R T

ndn mo da& tong guang fo

Namo Light of Great Penetrations Buddha
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d o — Wk KW LI
ndn mo yi qgié fa chang mdn wang fo

Namo King Forever Replete In All Dharmas Buddha

& B X RO %ﬁ‘rﬁ%

ndn mo guo qu zhuang yan ji&é qidn
Namo the Thousand Buddhas of the past Magnificent Kalpa.

rﬁ]#ﬂ‘:}ifh %f]%%

mo Xidn zdi X|cn ji&é qidn

Namo the Thousand Buddhas of the present Virtue Kalpa.

rﬁJ - i‘]ﬁ‘l‘ﬁ%

mo W& 1ai xing sU jié qidn
Namo the Thousand Buddhas of the future Constellation Kalpa.

% .,.\“f‘?f"*ﬁ)%‘ﬁfv
ndn mo shi fang vyi qié zhd

Namo all the Buddhas in the ten directions.

- *g"é e X+
o4 F x f
ndn mo Yy@o wang pd sa

Namo Medicine King Bodhisattva.

2 *g"é Ar X+
# g F Z f
ydo shang pd sa

nan mo
Namo Superior Medicine Bodhisattva.
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TEXT OF REPENTANCE

(A F =t All kneel)

B OFT o oy, B MW - B H OB

di Zi zhi  xin chan hui zi cdéng wi

¥ - 2N 45 B K R B K MK B
shi zhi  ya jin ri wéi shi fo shi wéi weén fa shi

kB R 4 B E R 2 H R B
wéi ya séng shi ba zhi shan & bd xin yin gud yu
FE % - B AW -H H O E-RE
bd shan yuan jin é zhi  shi dong shén koéu i wi é
A H - F ¥R E T KB E D ¥
ba waéi shéen yé bl shdn xing sha ddo yin kdu vyeé
X% -%X T KB B0 & FE %
bd shdn wdang yan qi yu é kou liang shé yi yé
AE R AR R R LR B R
bd shdn gi tan chén chi sha fa sha mu sha a
BE KR S - H oy - R
[ud6 han pd0 hé hé séng cha fo6 shén xié fén shdo ta
FoHFF AR -RBF AT H = A -
si féi bdng da chéng gin stn chang zha wi fan wi séng
SIS P NI S T )
fan zha jin  jié zud bad [V} yi zi zud jido ta jian
MR E w2 F R 8 F &% 45 H
weén sui  Xi ra  shi déng zui wi liang wia  bian jin r
¥R BEEBE - -HRBR=F R B R
pi chén fd@ lu chdn hui wéi yudn sdn bdo tong si ai
-2 K FR - — B F k- T FF -
lian ling wd zui gén yi  ni@n shudngréng XI jé qging jing

(KFEE L All rise)
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TEXT OF REPENTANCE

I, Buddha’s disciple (say your own name), now repent with the utmost sincerity.

From beginningless time until today,
before I have known the Buddha,
before I have heard the Dharma,
before I have met the Sangha,

I did not know right from wrong.

I did not believe in Causality. I was confronted with wrongful conditions. |
befriended immoral persons. I committed every crime, physically, verbally and
mentally.

My bodily karma was harmful, having committed killing, stealing, and sexual
misconduct.

My verbal karma was harmful, having told lies, teased, made meaningless speech,
bad-mouthed, and slandered.

My mental karma was harmful, giving rise to greed, anger, and ignorance.

I have killed my father, killed my mother, killed an Arhat, broken the harmony of
the Sangha, and made the Buddha bleed. I have burned temples and stupas and
maligned the Mahayana teachings. I have intruded upon and injured the Sangha
community; I have corrupted the pure, and falsely accused the monks. I have
violated the precepts and disregarded the proper conducts. I have done these
deeds myself and taught others to do the same. I have seen and heard them being
done and assisted or concurred with them.

I now declare, confess and repent of these immeasurable and innumerable
offenses.

I only hope that the Triple Gem will be merciful toward me,
and allow the roots of my wrongs to dissolve like frost,
and in one single thought may I become totally purified.

-23-



5

\:H
4

PRAISE (OF THE FIFTY-THREE BUDDHAS)

z + =
wu shi san
= :l— =
— o
san qgian zhd
=3

A 5

wo jin  gui
ndn mo qid

il

i

f6 zhuan weén

o
yi

KB M

chan hui

WEei

o]

Vo3 29 X =]
FoE
di dé pd ti

mi
e
fE (= %4 )
sa

(Repeat three times)

The truly compassionate Fifty-Three Buddhas of the past,
Three thousand Buddhas have heard and uphold their names,

And one by one have achieved enlightenment.

I now take refuge in them,
With the sincere vow to save all deluded beings.

Namo Seeking Repentance Bodhisattva Mahasattva  (Repeat three times)

-4 -



e = T T pb it £4 55

REPENTANCE CEREMONY TO PAY HOMAGE TO
THE VENERATED THIRTY-FIVE BUDDHA NAMES

-

(K FERHE All kneel)

X E BFBLE = o & F a # 7 -
dd bdo ji jing vyidn shé li fa ba f6 vyan shi
L R - S - W S S NI
zan shi zht pd sa yG ton chén chi bi ba waéi
B ooz - &A%k - — W FRE - -A
yé fo  yan shé li fa yi qé pd sa you
— oo F B = - — % B A B R
ér fan jié hé déng wéi ér yi  zhé chén xiang ying fan
— F R oMM B I o X L - & K
ér zhé chi xidng ying fan ra  shi ér fan ming da
o oo & A #Hoe a5 F o

po jié shé li fa yin tan fan zhé

A iRy m oo 2T B BE - B H L FH o
wWéi gud weéei xi ndn k& shé li yin chén fan zheé

A B o 5 T ¥ B o B B L #FH o
wéi gud ci zhdng yi ké shé li yin chi fan zhé
A 1B IR o 1R BB > BE o FT LA FH AT o
wéi gud shén zhdéng fi nan shé li su6 yi zhé hé

2\ > S <
B R A A ME T o4& R R o
ton ji& néng wé zhd you zhdng zi shéng si  man yan lian
7 B oo LR KR Koo M ol - H
chi ba jué yi  shi i o [V] weé xi  ndn dudn yin
HOJu F oo BB B M o ] iR B B o N
chén fan zhé dud i é qu ke st chd dudn yin
B L FH o v B ONHE K MR T o

chi fan zhé dang dud bd zhdéng da di yu zhong



§E’Iﬁﬂ’%ﬂﬁof§:}k%\7’rdﬁ%°” = 3
nan ji&  tud fu ci shé li fa rud yobu pa sd
r K B R K o B H F o+ ' AT e
fan bo Iud yi  zhé ying dui qing jing shi bi gia qian

L ES e B EBE e R
yi zhi zhi Xin yin zhdong chdn hui fan séng can zhé

a2 3K o R E B e o 7%#/\%’1:
dui  wu jing séng yin zhong chdan hui rud weéi ni é ran
S P ORE o R OR M B M oA F F o B ¥
xin  sué cha ji yin Xxidng gu ér shéng ai h ying dui
— A& #F g A - KR E B ME il

yi ér qing jing séng qian yin zhong chan hui shé li

oo & ¥ BT R o R oW E B K FE -
fa rud6 zhdG pd sa chéng jia wid wia jian zui fan
OB R o R L fE K AR LB H
bo Iud yi hu6 fan séng can jié fan td@ fan séng

Bt % - F R TN = T+ B

ji fan ya  zui pd s@ vying dong ya son shi wu f6

A E R A ° B E MW M| oo J& B
gian zhdu yé da cha yin zhdéng chan hui ying zi
%{% = ﬁ %Eﬁgyom name) E% R /ﬁ% Eﬂai: R /i‘ °
chéng vyidn wo gul vi fo gui  vyi fa

A

qui yl  séng

(AFHE T, All rise)
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REPENTANCE CEREMONY TO
PAY HOMAGE TO
THE VENERATED THIRTY-FIVE BUDDHA NAMES

The Great Accumulated Treasure Sutra says: Sariputra said to the Buddha,
“World-Honored One! Are not bodhisattvas afraid of greed, anger, and ignorance?”

The Buddha said, “Sariputra! All bodhisattvas break the precepts in two ways. Which are
these two? The first, those related to anger. The second, those related to ignorance. These
two violations are known as the serious breaking of the precepts.”

“Sariputra! Violations resulting from greed are very subtle, and difficult to renounce.
Violations resulting from anger are crude, and easy to renounce. Violations resulting from
ignorance are deeply ingrained, and even more difficult to renounce.”

“Why is this so? The fetter of greed is the seed of all existence, entangling one in the
unending cycle of life and death. For this reason it is subtle and difficult to renounce.
Offenses due to anger lead one into the dreadful realms

and they are easy to relinquish and remove. Offenses due to ignorance lead one into the
Eight Great Hells, and are difficult to extinguish.”

“Furthermore, Sariputra, a bodhisattva who has committed the parajika offenses should
repent in front of ten pure bhikshu with great sincerity and an honest straightforward
mind.”

“One who has committed the samghavashesa offenses should repent earnestly in front of
five pure monks. One who has been touched by a woman [or man] with an impure heart,
or who has given rise to impure desires by looking at each other, should repent earnestly
in front of one or two pure monks.”

“Sariputra! If the bodhisattvas have committed the Five Incessant Offenses, have
committed parajika, or violated samghavashesa precepts, or harmed the stupas or the
Sanghas, or committed the other offenses.”

“Those bodhisattvas should repent in front of the Thirty-Five Buddhas,
in deep earnesty,
alone day and night.
They should say,
I, (say your own name),

Take refuge in the Buddha,

Take refuge in the Dharma,

Take refuge in the Sangha."
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PRAISE OF THE BUDDHA
A EXTF & w0 H + F R T £ L
tian shang tion xi@ wa rd fo shi fang shi jié yi  wid bi

(HEGZH East side: half bow)

t M oA R R E AL O — & F
shi jiGn sud you wO jin  jidn yi qé wia vyoéu rd féo  zheé
(ZTEE[EHFH West side: half bow)
There is no one like the Buddha in the Heavens or on Earth,
Nor is anyone comparable in all the worlds of the ten directions.

I have seen all that can be seen in this world,
And there is no one comparable to the Buddha.

‘% St %% 3@ 4; }—E’; /f#s (FEFE East side: prostrate)

ndn mo shi ji@ mbéu ni
Namo Shakyamuni Buddha

.;ﬁf; é{_—_,\ W'J Z: i:é\i ’f#; (PGEFE West side: prostrate)

ndn mo Jin gang bd hudi

Namo Vajra-Indestructible Buddha

2= )
i 7& \ {#5 East and west sides continue to alternate in prostration

ndn mo bdo gudng fo6
Namo Precious Light Buddha

d o e 5 X
ndn mo I6ng zin wang fo

Namo Venerable Dragon-King Buddha

&= o & F

ndn mo jing jin jan  fo

Namo Zealous Army Buddha

/O & F M
o

ndn mo jing jin X

Namo Zealous and Delightful Buddha
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& F kK b
ndn mo bdo hud fo6
Namo Precious Fire Buddha

P‘ '—{g ~~

£ F A A& #H
ndn mo bdo yué gudng fo

Namo Precious Moonlight Buddha

-
3 £ B
mo Xidn wia yd 0

Namo Manifesting Without Delusion Buddha

& % A

ndn mo bdo vyué fb

Namo Precious Moon Buddha

& & 5

ndn mo w0O gou fo

Namo Undefiled Buddha
& B B
ndn  mo li gbu fo

Namo Separating From Defilement Buddha

&/ B e M

nn mo yong shi o
Namo Courageous Giving Buddha

G X 0%

S - s ’f#'
ndn wa qing jing f6
Namo Purity Buddha

A= N G4 L~

i /%‘ O ”f#'
ndn mo qing jing shi fo

Namo Pure Giving Buddha

2= IR

& 9 A
ndn mo sud lid na fo
Namo Suo Liu Na Buddha
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rﬁ] s K K

mo shui tian fo

Namo Water-Deva Buddha

r:% & B B

mo JICln de fo
Namo Firm Virtue Buddha

S 4%%

mo zhadn ta@n gong de
Namo Chandana Merit and Virtue Buddha

ndn mo wa liang ja gudng fo

Namo Infinite Handfuls of Light Buddha

ndn mo guong de
Namo Bright Virtue Buddha

= =
£ 8 F 15
ndn mo wO ybou dé fo

Namo Free of Worry Virtuous Buddha

r%%ﬁl‘%ﬁ\ﬁ%

na mo nG Ilud vyan 6

Namo Narayana Buddha

& I 1& E

ndn mo gdng dé huo fo

Namo Flower of Merit and Virtue Buddha

)= :\.-i- X+ Je N ~ > ~
o R OE R WO A A
ndn mo liGn hud@ gudng yéu xi shén tong fo
Namo Lotus-Flower Light, Roaming in Spiritual Power Buddha

b & B ooh

mo caG gong dé fo
Namo Wealthy In Merit and Virtue Buddha
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ndn mo dé nidn fo

Namo Virtue and Mindfulness Buddha

/& 5 4 M oh 1E

ndn mo shon ming chéng gong dé fo

Namo Merit and Virtue and Good Renown Buddha

s/ o X o e I M

ndn mo hdéng yan di chuangwang f6

Namo King of Blazing Red Imperial Banner Buddha

71/% ‘Eri ’ I]'] :u /ﬁ%

ndn mo shan you bu gong dé fo
Namo Skillful Travel and Merit and Virtue Buddha

w & P B OB

ndn mo doéu zhdan sheng fo

Namo Victorious in Battle Buddha

ndn mo shan yoéu bad fo
Namo Skillfully Traveling Buddha

& B B B R F wﬁ%

ndn mo zhOu za zhudng yan gong dé

Namo Encompassing Adornments and Merit and Virtue Buddha

& 5 £ & 5

ndn mo bdo hud ybéu bu fo

Namo Precious Flower Traveling Buddha

o 0F % % E X R B OB OE M

ndn mo bdo liGn hud shan zhd sud Ilué sha wang fo
Namo King Precious Lotus Well Abiding Beneath The Sala Tree Buddha
L 3 BX W 3k
#® 75 " F F
ndn mo puU xiGn pd

Q/

Namo Samatabahdra Bodhisattva

231 -



x> X+
= b
yin  pd sa

Namo Avalokiteshvara Bodhisattva

(KERHE All kneel)

G ol N A

ra shi déng vyi qié shi jié zht f6 shi zdn chang zha zai shi
X 3 B RS HKR-F R LEAE B R
shi zhG shi zdn dang c¢i niGn wo rud6 wod ci shéng rudé wo
AT A - K ¥ A B AR - AT R R oE
giGn sheng cdbng wa shi shéng si  yi lai sué zud zhdng zui rudé
B 1F - & K - R ERRE - E B
zi  zud rué jido tc': Zuod jan zud sui  xi rud6 td rud séng
& W Hh G x 8 R oHmH LR AR
rud si fang séng wi rud zi  qu rud jido ta qu jiagn qu
e 5 - 2 & M -2 8 1% %t F-R
sui  xi wld wQa jiagn  zui ru6 zi  zud rué jido ta zud jian
1F g & - R E B -FH £ - & 2 b AF -
zZud sui  Xi shi ba shan dao rud zi  zud rud jido ta zud
AREMRE -mMMEERE-RA A K- &K
jan zud sui  Xxi sudé zud zui zhdng hué ydéu fu cang hué bd
Bom - B R B - EE
fo cadng vying dud di vyd é gui chu sheng zhi yao é& qu
%3 B R B R & - ﬁnf’e%ﬁiiioﬁﬁﬁ
bian di xid@ jidn ji  mié I| ché shi déng chua sud zud
ﬁFﬁoé\%'rﬁéﬂz'T&oé\%% g . F E 4o
zui zhdng jin  ji& chan hui jin  zhQ shi  zdn dangzhéng zhi
£ -FRBRLERHKR - -HANFHBY I AT -
wo dang yi nidn wo wo fu yd zha f6 shi zdn gian zud
ECIP RS b A& - % & th A - F AT

ra  shi yan 0 woO ci shéng rud wo vyl shéng céng xing bu
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oo R FEMR-TE N ML FT A — B 2R
yd chu

shi hué shou jing jié ndi zhi shi shéng yi tudn zhi shi

& FAT - A FR - RHIFLEATA

hué xid jing xing sudé you shon gén chéng jit zhongshéng sué you

ER-CATER -MTA ER- K8 LEFH-

shon gén xid xing pda ti sud yodu shon gén ji  wa shang zhi

R &R - —W1 A5 E BRIz 8% 5K

sué you shon gén yi qgié hé xido ji chéu lidng jig xi

y nixd S ‘-H— - X+
e TR SRR
hui xidng @ ndu dud Iludé san mido san pi a wéel

R 4 A @
. yi

i xian zdi zha fo6 sud® zuod

—
[ e
«Q
c
(@]
o}

R R A H M- AT A :;@ifﬂo

ang rU shi  hui xidng
o3k B OB OB ERE I
zhdng zui  ji@ chdan hui zht  fa jin sui Xxi
I FAa m #& L &
ji qmg fé6 gong dé yudn chéng wi shang zhi
= R A £ 4#5 N
qa i xiagn zai ya zhdngshéng zui shéng
#® = Y B E £ 5 F oo 12
wia liGng gong dé  hai wO jin  gui ming i

Prhy

LHEIEES

MANTRA OF THE SEVEN BUDDHAS

TO ERADICATE MISDEEDS
B OE B OE & R IR OMRER
li po li po di qa hé qgd he di tud lud ni

RO OB o vk B AR A OBE I e AR
ni he md

di la di pi li ni di he qé di

S A

zhén ||ng qlan di sha p()

(A FZ# 1 All rise)
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TEXT OF REPENTANCE

And so to the Buddhas in all other worlds, who dwell in the world forever, may
all the World Honored Ones have merciful consideration for me, as I repent of the
offenses I have committed in this life and in former lives, throughout the cycle of
births and deaths without beginning.

Whether I have committed them myself, instructed others to commit them, or
condoned their being committed: such as stealing from stupas, from a Sangha, or
from the Sanghas of the four directions; either stealing them myself, instructing
others to steal them, or condoning their being stolen; or committing the Five
Incessant Offenses, either committing them myself, instructing others to commit
them, or condoning their being committed; or committing the Ten Evil Deeds,
either committing them myself, instructing others to commit them, or condoning
their being committed. All these wrongs, whether known by others or remaining
unknown, which merit my transmigration into hells, falling among hungry ghosts
or animals and other evil destinies, or into a lowly life, a life in the Border
regions, or a life as Mleccha, I now repent of all the wrongs I have committed.

Now the World Honored Ones, witness and remember me. Before all the
Buddhas, World Honored Ones, I further speak these words: any good roots that I
have gained in this life, or in past lives; through giving, through observing the
precepts, or even as little as through giving a morsel of food to an animal; or
through cultivating pure conduct; any good roots from cultivating enlightenment,
and any good roots from attaining supreme wisdom: all of these, accumulated and
measured throughout my life spans, I dedicate to Annuttara-Samyak-Sambodhi.
In the same way the Buddhas of the past, present and future make dedications, so
too I make this dedication.

May the repentance of all wrongs,
The sharing of all blessings,
And the merits of pleading to the Buddhas
All contribute to the achievement of unexcelled wisdom.
To the Buddhas of the past, future and present,
The most superior of all beings,
The infinite sea of merits and virtues,
I pay homage and make dedication of my life.
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PRAISE (OF THE THIRTY-FIVE BUDDHAS)

=+ &Z B o R &K FE -+ F ERE

sdn shi wu fo xidn shi ci  zlin shi fang fa jié zhan
2Pl o R R # X B o KB FER -
cl  mén ch chad shé mi ldn ba chid zui gén

X & % E R -

x1  ling zhéng zhén yudn

£ K BB BT E
mo qid

chdn hui pd sa

O (=)

hé sa

3

nan
B &5 kR BB
md hé bo rud bod i

(Repeat three times)

The Thirty-Five Buddhas are the benevolent sages of the present.
They open their doors of compassion

In the ten directions of the Dharma Realm.

Taking in deluded beings everywhere,

Uprooting the source of wrongdoing,

They help us realize the fountain of truth.

Namo Seeking Repentance Bodhisattva Mahasattva

Maha Prajna Paramita

AN A B

END OF EIGHTY-EIGHT BUDDHAS REPENTANCE

RBAEH ERAMEAR LS - ERIER=FF (Afh—FH: R
Respectfully thank Dharma Master: Make three prostrations.
Dharma Master: Half bow to the Buddha. All: “a mi t6 £6” [Namo Buddhal)

CHEBEL - &% » FXA7EBNEI%E Face the center aisle, palms together, say “a mi t6 £6”)

B =7F% > HAEMEN Three prostrations to the Buddha; face the center aisle, half bow to
each other)

(RGN AS B ~ TR AR GRIERT Respectfully thank Masters of Liturgy,

half bow and say “a mi t6 f6)
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Dedication

R = [ # )8 1

yudn xi@o sa@n zhdng zha fan ndo

May I remove the three obstructions and all afflictions.

BiFHE R M®AT

yuén dé zhi hui zhén ming lido

May I have the wisdom to perceive the truth.

TRRERIZIH®

pd yudn zui zhdng xi xido chd

May all beings be free of transgression and suffering.
17N Vs BN X+ N

- F AT E g i

shi shi chéng xing pd sd dado

I vow to practice the bodhisattva way, life after life.

RAREH LREMEAR LA > ERECR=F (AR ek
Respectfully thank Dharma Master: Make three prostrations.
Dharma Master: Half bow to the Buddha. All: “a mi t6 £6” [Namo Buddha])

CHTEHENE - &% > #5227EHMEI Face the center aisle, palms togethet, say “a mi t6 £6”)

(B =%F » HERER Three prostrations to the Buddha; face the center aisle, half bow to
each other)

R B IR 4T ~ IR R BB IERT Respectfully thank Masters of Liturgy,

half bow and say “a mi t6 f6” )
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